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This is Lien, the irrigator from Lykkele. The product will allow you to take even better care of your smile. You will 
clean your teeth, gums and tongue. See how to use it. Read its user manual before use. Keep it for future reference.

Lien
Irrigator
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 • Use the irrigator in accordance with the user manual.
 • Do not use the irrigator if it is damaged - for example, it is not working properly, has a cracked casing, or the plug of the charging cable is damaged.
 • Do not modify or repair the irrigator yourself. We shall not be held liable for damage or damage to the product caused by user intervention.
 • Keep the irrigator out of reach of children.
 • Only use irrigator accessories recommended by the manufacturer.
 • If the irrigator falls into the water while charging, disconnect the power plug before removing it from the water.
 • Do not press the nozzle against your gums or teeth to avoid their damage.
 • Do not use if nozzle is missing.
 • Persons suffering from periodontal disease or persons who have undergone oral surgery within the past 2 months should consult a physician 

before using the product.
 • If you drop the irrigator, replace the tip, even if it does not look damaged.
 • Unplug the cord before cleaning the irrigator or charging cable. Clean with a slightly damp cloth.
 • When unplugging the charger, hold it by the plug, not the cable. Do not touch the plug with wet hands.
 • Do not expose the product to fire or high temperatures. 
 • To avoid burns, do not use water hotter than 40 °C.
 • Remember to clean the mouthpiece regularly.
 • Some mouthwashes may corrode this product. Do not use them.

01.  Safety information

The irrigator is designed to remove plaque and effectively clean hard-to-reach places in the mouth, such as spaces between the teeth and periodontal 
pockets. Thanks to a specially generated stream of water under controlled pressure, the irrigator provides thorough cleaning of teeth, gums and 
tongue. Our irrigator offers a variety of tips and modes that can be adapted to your individual needs.  This way, you may choose the most appropriate 
option to achieve optimal results in your daily oral hygiene.

02.  Description and casing
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Spray nozzle

Spray nozzle button

ON / OFF
Mode selection

Soft mode indicator 
Normal mode indicator

Gum care mode indicator
Pulse mode indicator

Remaining electricity indicator

Suction pipe 

Water container 

Water tank cover

USB-A - USB-C© 
Charging cable
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A B C D

03.  Irrigator tips

The set accompanying the irrigator includes 6 different tips, each of which performs specific functions and allows effective cleaning of different 
areas of the oral cavity. Below is the description of individual tips:

A)  Basic head (2 pieces) - designed for everyday use, especially for healthy teeth and gums. You can effectively remove plaque and food particles 
from hard-to-reach places, such as interdental spaces and the lower parts of the gums.  In addition, by massaging your gums with this tip, you 
can strengthen their condition.

B)  Tip for braces (2 pieces) - specially designed to clean areas around the braces. It will remove sediment and food residues from the braces, as 
well as effectively remove plaque from the enamel. You may also use it to massage your gums. 

C)  Tip for cleaning periodontal pockets - intended for cleaning periodontal pockets and hard-to-reach places in the oral cavity. It can also be 
used to introduce liquid medications between the gum line and the periodontal pocket. We recommend using it only in a soft mode.

D)  Tongue cleaning tip - of a small spatula shape, used to remove coating from the surface of the tongue. Use of this tip regularly to maintain 
proper bacterial flora in the mouth and fresh breath.
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The irrigator has 4 modes of use:

A)  Soft - use it if you have sensitive teeth and gums. Use this mode also for the first 2 weeks of use, even if your teeth and gums are not sensitive.
B)  Normal - use it for daily cleaning.
C)  Gum care - alternating pulsation of the water stream: strong and weak. For massaging gums and interdental spaces. 
D)  Pulse - pulsating mode for massage. Precise and effective rinsing.

How to change the modes

Press the On/Off button to turn on the irrigator. Select the desired mode by pressing the mode button (D). You can also switch modes while using 
the product using the mode button (D). The modes change in the order they are listed on the product.

The irrigator should not be used by:

 • Children up to 8 years of age,
 • Persons who have ulcers in the mouth,
 • Persons who have open sores in the mouth.

Some persons should use the irrigator in the presence of a caregiver. These are:

 • Children up to 8 years of age,
 • Persons with disabilities if they cannot use the irrigator on their own.

04.  Modes of use

05.  Who should not use the irrigator

Recommendations  
Your oral health is a priority, so we always recommend consulting with a dental or orthodontic professional prior to starting any new oral hygiene 
practice. This should be followed especially if you are undergoing dental treatment, have dental implants, piercings in the mouth or wear braces. 
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Remember!

Fully charge the battery prior to first use of the irrigator. It will take about 5 hours (from 0 to 100%). Do not use the product while it is charging.
To charge the irrigator, connect one end of the cord to the product and the other to a 5V 2A wall charger (not included). Plug the charger into an 
electrical outlet. You can also connect the cable to another power source with appropriate voltage, e.g. power bank or laptop. 

01. Insert the tip into the hole at the top of the irrigator and push it until you hear a click

06.  Prior to first use of the irrigator

Recommendations  
The gums may bleed during the first two weeks of using the irrigator. To prevent it, we recommend using the irrigator in a soft mode during this 
period. Regular use should stop the bleeding. If bleeding continues for more than two weeks or is heavy, we recommend consulting a specialist.
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02. Fill in the water container. Use one of the two below methods:
a)  Open the water container cover. Next, holding the product horizontally, pour water into the container and close the cover. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

b)  Unscrew the water container to remove it. Hold the water container upright and fill with water. When assembling, press it upwards  
and turn it towards the lock to lock it. 

Recommendations  
Make sure the irrigator is turned off before unscrewing the container and pouring water into it.
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03. To remove the tip, press the release button (B). 

01. Hold the product diagonally and insert the irrigator tip into your mouth. Point the nozzle at the teeth.

07.  How to use the irrigator
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02. Close your mouth to prevent water splashing.
03. Turn on the irrigator by pressing the ON/OFF button.
04. Rotate the irrigator tip to change the direction of the water stream. 

 
 
 
 
 
   

05. Clean your teeth by moving the irrigator from the back teeth to the front teeth. Direct the water stream along the gum line.
06. To thoroughly clean interdental spaces, make pauses between the teeth. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

07. Clean your teeth with the irrigator for 2 minutes. After this time, the product will automatically turn off.
08. If you want to turn off the irrigator earlier, press the On/Off button.

Remember  
Do not direct the water stream under the tongue.
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01. Turn off the irrigator if it did not turn off by itself. 
02. Open the water container cover.
03. Discard the water from the product.

08.  After use

Battery charging

09.  Charging and battery maintenance
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01. If you notice a decrease in power when using the irrigator and the battery level indicator starts flashing, it means that the battery is about  
to run out. Connect the irrigator to the charging device.

02. While the battery is charging, the battery level indicator will flash.
03. When the battery is fully charged, the battery level indicator will be on continuously.

Battery maintenance
 • If you know that the irrigator will not be used for an extended period of time, we recommend you to fully charge the battery beforehand.
 • To ensure the longest possible battery life, charge it when you notice a drop in power of the irrigator.

 
Proper maintenance of the irrigator battery is important to maintain optimal device performance. Ensuring proper charging and responsible management 
of battery usage will allow you to use the irrigator for a long time.

10.  Troubleshooting 

Problem Cause Solution

Water is leaking from where 
the irrigator tip is inserted.

The ring that seals the tip insertion point is damaged 
and the tip cannot be inserted properly.  Contact your retailer to repair the ring.

Water container is leaking. The seal is loose. Try to screw in the tank
properly once again.

The water pressure is low. Voltage is too low. Charge the battery.

Irrigator does not want to turn on. Voltage is too low. Charge the battery.

!Backlight!  
When the battery level is low, you will see a red flashing light. 
While charging, the green LED flashes.
When the device is fully charged, the LED is green.
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12.  Warranty and technical support

13.  Environmental protection and compliance with law
Do not throw this equipment out with other household waste. 
This equipment is made from materials that may be harmful to 
the environment and human health, if the product is disposed of 
in the wrong way. When you need to throw away an old product, 
take it to a designated collection point.

We, as the manufacturer of this equipment, declare 
that it meets the rules of the appropriate EU 
directives. If you need a copy of the EU Declaration 
of Conformity – contact us.

Do not use this equipment outside. Do not expose 
it to various weather conditions.

Your product is covered by a 24-month manufacturer’s warranty. For more information go to https://www.lykkele.pl. If you have questions about 
using the product – contact us at kontakt@lykkele.pl. Manufacturer: al.to sp. z o.o., ul. Bojemskiego 25, 42-202 Częstochowa, Poland.

11.  Specifications
Product Irrigator

Model Lien

Power supply 3.7 V

Power 5 W

Modes Soft:50-70 PSI • Standard:70-120 PSI • Gumcare:50-80 PSI • Pulse:50-70 PSI

Water pressure 20-120 PSI (1.37 - 8.27 Bar)

Pulses frequency 2000 times per minute

Tips in the set 2 x Basic tip • 2 × Orthodontic braces tip • 1 × Tongue cleaning tip • 1x Tip for cleaning 
periodontal pockets

Water container capacity 280 ml
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Oto Lien, irygator od Lykkele. Z nim jeszcze lepiej zadbasz o swój uśmiech. Wyczyścisz zęby, dziąsła i język. 
Zobacz, jak go używać. Przed użyciem produktu, zapoznaj się z instrukcją obsługi. Zachowaj ją na przyszłość.

Lien
Irygator

Spis treści
01. Informacje o bezpieczeństwie
02. Opis i budowa
03. Końcówki irygatora
04. Tryby działania
05. Jak używać irygatora
06. Zanim użyjesz irygatora po raz pierwszy
07. Jak używać irygatora
08. Po użyciu irygatora
09. Ładowanie i konserwacja baterii
10. Częste problemy i ich rozwiązania 
11. Specyfikacja
12. Gwarancja i wsparcie techniczne
13. Ochrona środowiska i zgodność z przepisami
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 • Używaj irygatora zgodnie z instrukcją obsługi.
 • Nie włączaj irygatora, jeśli jest uszkodzony – na przykład nie działa prawidłowo, ma pękniętą obudowę albo kabel do ładowania ma uszkodzoną wtyczkę.
 • Nie modyfikuj ani nie naprawiaj irygatora we własnym zakresie. Nie bierzemy odpowiedzialności za szkody bądź uszkodzenie produktu 

wywołane ingerencją użytkownika.
 • Trzymaj irygator poza zasięgiem dzieci.
 • Używaj tylko akcesoriów do irygatora, które zaleca producent.
 • Jeśli irygator wpadnie do wody podczas ładowania, odłącz wtyczkę zasilania przed wyjęciem go z wody.
 • Nie dociskaj dyszy do dziąseł lub zębów, aby uniknąć uszkodzeń zębów lub dziąseł.
 • Nie używaj w przypadku braku dyszy.
 • Osoby z chorobami przyzębia lub osoby, które przeszły operacje jamy ustnej w ciągu ostatnich 2 miesięcy, przed użyciem powinny skonsultować 

się z lekarzem.
 • Jeśli upuścisz irygator, wymień jego końcówkę, nawet jeśli nie wygląda na uszkodzoną.
 • Zanim zaczniesz czyścić irygator lub kabel do ładowania, odłącz przewód od prądu. Czyść lekko wilgotną ściereczką.
 • Kiedy odłączasz ładowarkę od prądu, trzymaj ją za wtyczkę, nie za kabel. Nie dotykaj wtyczki mokrymi rękoma.
 • Nie wystawiaj produktu na działanie ognia lub wysokiej temperatury. 
 • W celu uniknięcia poparzeń nie używaj wody o temperaturze przekraczającej 40 °C.
 • Pamiętaj o regularnym czyszczeniu ustnika.
 • Niektóre płyny do płukania jamu ustnej, mogą powodować korozję tego produktu. Nie stosuj ich.

01.  Informacje o bezpieczeństwie

Irygator jest przeznaczony do usuwania płytki nazębnej oraz skutecznego czyszczenia trudno dostępnych miejsc w jamie ustnej, takich jak 
przestrzenie między zębami czy kieszonki dziąsłowe. Dzięki specjalne generowanemu strumieniowi wody pod kontrolowanym ciśnieniem irygator 
zapewnia dokładne czyszczenie zębów, dziąseł i języka. Nasz irygator oferuje różnorodne końcówki i tryby, które możesz dostosować do swoich 
indywidualnych potrzeb. Dzięki temu masz możliwość wyboru najodpowiedniejszej opcji, umożliwiającej osiągnięcie optymalnych rezultatów w 
codziennej higienie jamy ustnej.

02.  Opis i budowa
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Dysza czyszcząca

Przycisk odblokowujący 
dysze czyszczącą

Włącz / Wyłącz
Wybór trybu

Wskaźnik trybu łagodnego 
Wskaźnik trybu normalnego

Wskaźnik trybu pielęgnacji dziąseł
Wskaźnik trybu pulsacyjnego

Wskaźnik poziomu baterii

Przewód ssący

Zbiornik na wodę 

Wlew wody

Kabel do ładowania  
USB-A - USB-C© 
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03.  Końcówki irygatora

W zestawie dołączonym do irygatora znajdziesz 6 różnych końcówek, z których każda spełnia określone funkcje i umożliwia skuteczne czyszczenie 
różnych obszarów jamy ustnej. Oto opis poszczególnych końcówek:

A)  Końcówka podstawowa (2 sztuki) - przeznaczona do codziennego użytku, szczególnie w przypadku zdrowych zębów i dziąseł. Skutecznie 
usuniesz nią płytkę nazębną oraz resztki jedzenia z trudno dostępnych miejsc, takich jak przestrzenie międzyzębowe i dolne części dziąseł. Co 
więcej, masując dziąsła tą końcówką, możesz wzmocnić ich kondycje.

B)  Końcówka do aparatu ortodontycznego (2 sztuki) - została specjalnie zaprojektowana do czyszczenia miejsc wokół aparatu ortodontycznego. 
Usuniesz nią osad i resztki jedzenia z aparatu, a także skutecznie usuniesz płytkę nazębną ze szkliwa. Również możesz wykorzystać ją do masażu dziąseł. 

C)  Końcówka do czyszczenia kieszonek dziąsłowych - dedykowana czyszczeniu kieszonek dziąsłowych oraz trudno dostępnych miejsc w 
jamie ustnej. Może również służyć do wprowadzenia płynnych leków pomiędzy linię dziąsła, a kieszonkę dziąsłową. Rekomendujemy używanie 
jej tylko w delikatnym trybie.

D)  Końcówka do czyszczenia języka - ma kształt małej łopatki i służy do usuwania nalotu z powierzchni języka. Regularne używanie tej końcówki 
pomoże utrzymać prawidłową florę bakteryjną w jamie ustnej oraz świeży oddech.
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Irygator ma 4 tryby działania:

A)  Soft (delikatny) - używaj go, jeśli masz wrażliwe zęby i dziąsła. Korzystaj też z tego trybu przez pierwsze 2 tygodnie użytkowania, nawet jeśli 
Twoje zęby i dziąsła nie są wrażliwe.

B)  Normal (normalny) - używaj go do codziennego mycia.
C)  Gum care (pielęgnacja dziąseł) - naprzemienne pulsowanie strumienia wody: mocne i słabe. Do masażu dziąseł i przestrzeni międzyzębowych.
D)  Pulse (pulsacja) - tryb pulsacyjny do masażu. Precyzyjne i skuteczne płukanie.

Jak zmieniać tryby
 
Naciśnij przycisk On/Off, żeby włączyć irygator. Wybierz żądany tryb, naciskając przycisk trybu (D). Można również przełączać tryby w trakcie 
użytkowania, używając przycisku trybu (D). Tryby zmieniają się w takiej kolejności, w jakiej są wypisane na urządzeniu.

Irygatora nie powinny używać:

 • Dzieci do 8 roku życia,
 • Osoby, które mają wrzody w jamie ustnej,
 • Osoby, które mają otwarte rany w jamie ustnej.

Niektóre osoby powinny używać irygatora w obecności opiekuna. Są to

 • Dzieci od 8 roku życia,
 • Osoby z niepełnosprawnościami, jeśli nie mogą używać irygatora samodzielnie.

04.  Tryby działania

05.  Kto nie powinien używać irygatora

Wskazówka
Zdrowie Twojej jamy ustnej jest priorytetem, dlatego zawsze zalecamy konsultacje z profesjonalistą w dziedzinie stomatologii lub ortodoncji 
przed rozpoczęciem nowych praktyk higienicznych. Szczególnie jeśli jesteś w trakcie leczenia stomatologicznego, posiadasz implanty 
stomatologiczne, kolczyki w jamie ustnej lub nosisz aparat ortodontyczny. 

20

PL



Pamiętaj!

Zanim użyjesz irygatora pierwszy raz, naładuj całkowicie baterię. Potrwa to około 5 godzin (od 0 do 100%). W trakcie ładowania nie używaj urządzenia. 
Żeby naładować irygator, podłącz jeden koniec przewodu do urządzenia, a drugi do ładowarki sieciowej o napięciu 5V 2A(brak w zestawie). Ładowarkę 
podłącz do gniazdka elektrycznego. Przewód możesz również do innego źródła prądu o odpowiednim napięciu, np. powerbanku czy laptopa. 

01. Włóż końcówkę do otworu w górnej części irygatora i wciśnij ją do momentu, aż usłyszysz kliknięcie.

06.  Zanim użyjesz irygatora po raz pierwszy

Wskazówka  
W ciągu pierwszych dwóch tygodni korzystania z irygatora może wystąpić krwawienie dziąseł. Aby temu zapobiec, zalecamy używanie irygatora 
w trybie delikatnym przez ten okres. Regularne używanie powinno doprowadzić do ustępowania krwawienia. Jeżeli krwawienie utrzymuje się 
dłużej niż dwa tygodnie lub jest obfite, zalecamy konsultację ze specjalistą.
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02. Napełnij zbiornik na wodę. Są dwa sposoby:
a)  Otwórz pokrywę zbiornika na wodę. Następnie, trzymając urządzenie poziomo, wlej wodę do zbiornika, a następnie zamknij pokrywę. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

b)  Odkręć zbiornik na wodę, aby go wyjąć. Przytrzymaj zbiornik wody pionowo i napełnij wodą. Podczas montażu dociśnij go do góry i 
przekręć w kierunku blokady, by go zablokować. 

Pamiętaj!  
Upewnij się, że irygator jest wyłączony, zanim odkręcisz zbiornik i wlejesz do niego wodę.
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03. Aby wyjąć końcówkę, naciśnij przycisk, który ją odblokowuje (B).

01. Trzymaj urządzenie ukośnie i włóż końcówkę irygatora do ust. Skieruj wylot końcówki na zęby.

07.  Jak używać irygatora
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02. Przymknij usta, aby zapobiec rozbryzgowi wody.
03. Włącz irygator przyciskiem ON/OFF.
04. Obracaj końcówkę irygatora, aby zmieniać kierunek strumienia wody. 

 
 
 
 
 
   

05. Czyść zęby, poruszając irygatorem od tylnych do przednich zębów. Skieruj strumień wody wzdłuż linii dziąseł.
06. Aby dokładnie oczyścić przestrzenie międzyzębowe, zatrzymuj się pomiędzy zębami. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

07. Czyść zęby irygatorem przez 2 minuty. Po tym czasie urządzenie automatycznie się wyłączy.
08. Jeśli chcesz wyłączyć irygator wcześniej, wciśnij przycisk ON/OFF (C). 

Pamiętaj 
Nie kieruj strumienia wody pod język.
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01. Wyłącz irygator, jeśli nie wyłączył się samodzielnie. 
02. Otwórz pokrywę zbiornika na wodę.
03. Wylej wodę z urządzenia.

08.  Po użyciu irygatora

Ładowanie baterii

09.  Ładowanie i konserwacja baterii
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01. Gdy podczas użytkowania irygatora zauważysz spadek jego mocy i wskaźnik poziomu baterii zacznie migać, oznacza to, że bateria niedługo 
się rozładuje. Podłącz irygator do ładowania.

02. Podczas ładowania baterii, wskaźnik poziomu baterii będzie migać.
03. Po zakończonym ładowaniu baterii wskaźnik poziomu baterii będzie świecić nieprzerwanie.

Konserwacja baterii:
 • Jeśli wiesz, że przez dłuższy czas nie będziesz używać irygatora, zalecamy całkowite naładowanie baterii wcześniej.
 •  Aby zapewnić jak najdłuższą żywotność baterii, zalecamy ładowanie jej w momencie, gdy zauważysz spadek mocy irygatora.

 
Prawidłowa konserwacja baterii irygatora jest istotna dla utrzymania optymalnej wydajności urządzenia. Zapewnienie odpowiedniego ładowania 
i odpowiedzialne zarządzanie zużyciem baterii pozwoli na długotrwałe korzystanie z irygatora.

10.  Częste problemy i ich rozwiązania 

Problem  Przyczyna  Rozwiązanie  

Z miejsca, gdzie jest włożona 
końcówka irygatora, wycieka woda.

Pierścień, który uszczelnia miejsce włożenia końcówki, 
jest uszkodzony i nie da się jej dobrze włożyć.

Aby naprawić pierścień, 
skontaktuj się ze sprzedawcą.

Zbiornik na wodę przecieka. Uszczelka jest poluzowana. Spróbuj ponownie dokładnie

Ciśnienie wody jest niskie. Zbyt niskie napięcie. przykręcić zbiornik.

Irygator nie włącza się. Zbyt niskie napięcie. Naładuj baterię.

!Podświetlenie!  
Gdy bateria jest słaba, zobaczysz czerwone, migające światło.
Podczas ładowania, miga zielona dioda.
Gdy urządzenie jest w pełni naładowane, dioda świeci na zielono.
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12.  Gwarancja i wsparcie techniczne

13.  Ochrona środowiska i zgodność z przepisami
Nie wyrzucaj tego sprzętu razem z innymi odpadami. Materiały, 
z których jest zrobiony, mogą mieć zły wpływ na środowisko 
i zdrowie ludzi, jeśli produkt będzie niewłaściwie zutylizowany. 
Zużyty sprzęt przekaż do odpowiedniego punktu zbiórki odpadów 
elektronicznych.

Jako producent tego sprzętu oświadczamy, że 
spełnia on wymagania odpowiednich dyrektyw 
Unii Europejskiej. Jeśli potrzebujesz kopii deklaracji 
zgodności – skontaktuj się z nami.

Nie używaj tego sprzętu na zewnątrz. Nie nara-
żaj go na działanie warunków atmosferycznych.

Twój produkt jest objęty 24-miesięczną gwarancją producenta. Więcej informacji znajdziesz na stronie internetowej https://www.lykkele.pl. 
Jeśli chcesz uzyskać wsparcie dotyczące używania produktu – skontaktuj się z nami pod adresem kontakt@lykkele.pl. Producent: al.to sp. z o.o., 
ul. Bojemskiego 25, 42-202 Częstochowa, Polska.

11.  Specyfikacja
Produkt Irygator

Model Lien

Zasilanie 3,7 V

Moc 5 W

Rodzaje programów Soft:50-70 PSI • Standard:70-120 PSI • Gumcare:50-80 PSI • Pulse:50-70 PSI

Ciśnienie wody 20-120 PSI (1,37 - 8,27 Bar)

Częstotliwość drgań 2000 razy /minute

Końcówki w zestawie 2 x Podstawowa końcówka • 2 × Końcówka do aparatu ortodontycznego • 
1 × końcówka do czyszczenia języka • 1x końcówka do czyszczenia kieszonek dziąsłowych

Pojemność zbiornika na wodę 280 ml
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Das ist Lien, die Munddusche von Lykkele. Damit pflegen Sie Ihr Lächeln noch besser. Sie reinigen auch Ihre Zähne, 
Ihr Zahnfleisch und Ihre Zunge. Informieren Sie sich über ihre Gebrauchsweise. Lesen Sie vor dem Gebrauch des 
Produktes die Bedienungsanleitung. Bewahren Sie diese für die Zukunft griffbereit auf.

Lien
Die Munddusche

Inhaltsverzeichnis
01. Sicherheitshinweise
02. Beschreibung und Aufbau
03. Mundduschenaufsätze
04. Betriebstasten
05. Wer sollte die Munddusche nicht benutzen
06. Vor dem ersten Gebrauch der Munddusche 
07. Gebrauchsweise der Munddusche
08. Nach dem Gebrauch der Munddusche
09. Aufladen und Pflege des Akkus
10. Häufige Probleme und deren Behebung 
11. Spezifikation
12. Garantie und technischer Support
13. Umweltschutz und Einhaltung von Vorschriften
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 • Verwenden Sie die Munddusche nur gemäß der Bedienungsanleitung.
 • Schalten Sie die Munddusche nicht ein, wenn diese beschädigt ist, z. B. wenn sie nicht einwandfrei funktioniert, ein gerissenes Gehäuse oder 

das Netzteil einen beschädigten Stecker hat.
 • Modifizieren oder reparieren Sie die Munddusche nicht selbst. Wir haften nicht für Schäden oder die Beschädigung am Produkt, die durch 

Benutzereingriffe verursacht werden.
 • Bewahren Sie die Munddusche außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
 • Verwenden Sie nur solches Zubehör für die Munddusche, das der Hersteller empfiehlt.
 • Wenn die Munddusche während des Ladevorgangs ins Wasser fällt, ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie sie aus dem Wasser nehmen.
 • Drücken Sie die Düse nicht gegen das Zahnfleisch oder die Zähne, um eine Beschädigung Ihrer Zähne oder Ihres Zahnfleisches zu vermeiden.
 • Verwenden Sie das Gerät nicht bei fehlender Düse.
 • Personen mit Parodontitis oder Personen, die sich in den letzten 2 Monaten einer oralen Operation unterzogen haben, sollten vor der Anwendung 

einen Arzt konsultieren.
 • Wenn Sie die Munddusche fallen lassen, tauschen Sie die Spitze aus, auch wenn sie nicht beschädigt aussieht.
 • Ziehen Sie das Kabel ab, bevor Sie die Munddusche oder das Ladekabel reinigen. Reinigen Sie sie mit leicht feuchtem Tuch.
 • Wenn Sie das Ladegerät ausstecken, halten Sie den Stecker fest, nicht das Kabel. Berühren Sie den Stecker nicht mit nassen Händen.
 • Setzen Sie das Produkt keinem Feuer oder hohen Temperaturen aus. 
 • Um Verbrennungen zu vermeiden, verwenden Sie kein Wasser, das heißer als 40 °C ist.
 • Denken Sie daran, das Mundstück regelmäßig zu reinigen.
 • Bestimmte Mundspülungen können dieses Produkt korrosiv angreifen. Deshalb dürfen diese nicht verwendet werden.

01.  Sicherheitshinweise

Die Munddusche wurde entwickelt, um Plaque zu entfernen und schwer zugängliche Stellen im Mund, wie z. B. Zahnzwischenräume oder 
Zahnfleischtaschen, effektiv zu reinigen. Dank eines speziell erzeugten Wasserstrahls unter kontrolliertem Druck sorgt die Munddusche für eine 
gründliche Reinigung von Zähnen, Zahnfleisch und Zunge. Unsere Munddusche bietet eine Vielzahl von Aufsätzen und Betriebsarten, die Sie an 
Ihre individuellen Bedürfnisse anpassen können. Dies gibt Ihnen die Möglichkeit, die am besten geeignete Option zu wählen, um optimale Ergebnisse 
bei Ihrer täglichen Mundhygiene zu erzielen.

02.  Beschreibung und Aufbau
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Sprühdüse

Sprühdüsentaste

Ein-/Aus-Taste
Modus-Auswahl

Soft-Modus-Anzeige 
Normal-Modus-Anzeig

Anzeige des Zahnfleischpflegemodus
Pulsmodus-Anzeige

Akkustandanzeige

Saugleitung

Wasserbehälter

Wasserbehälterdeckel

Ladekabel vom Typ  
USB-A - USB-C© 
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A B C D

03.  Mundduschenaufsätze

In dem Set, das mit der Munddusche geliefert wird, finden Sie 6 verschiedene Aufsätze, von denen jede bestimmte Funktionen erfüllt und es Ihnen 
ermöglicht, verschiedene Bereiche des Mundes effektiv zu reinigen. Hier ist eine Beschreibung der einzelnen Aufsätze:

A)  Standardaufsatz (2 St.) - entwickelt für den täglichen Gebrauch, insbesondere für gesunde Zähne und Zahnfleisch. Sie können Plaque und 
Speisereste effektiv von schwer zugänglichen Stellen wie Zahnzwischenräumen und unterem Zahnfleisch entfernen. Wenn Sie das Zahnfleisch 
mit diesem Aufsatz massieren, können Sie außerdem seinen Zustand stärken.

B)  Aufsatz für Zahnspangen (2 St.) - speziell entwickelt, um die Bereiche um die Zahnspange herum zu reinigen. Sie können damit Ablagerungen und 
Speisereste von der Zahnspange sowie Plaque vom Zahnschmelz effektiv entfernen. Sie können es auch verwenden, um das Zahnfleisch zu massieren. 

C)  Reinigungsaufsatz für Zahnfleischtaschen - vorgesehen für die spezielle Reinigung von Zahnfleischtaschen und schwer zugänglichen Stellen 
im Mund. Es kann auch verwendet werden, um flüssige Medikamente zwischen den Zahnfleischrand und die Zahnfleischtasche einzuführen. 
Wir empfehlen, es nur im sanften Modus zu verwenden.

D)  Aufsatz für die Zungenreinigung - wurde speziell entwickelt, um die Bereiche um die Zahnspange herum zu reinigen. Sie entfernen Ablagerungen und 
Speisereste von der Zahnspange und entfernen effektiv Plaque vom Zahnschmelz. Sie können es auch verwenden, um das Zahnfleisch zu massieren.
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Die Munddusche hat 4 Betriebsarten:

A)  Soft - verwenden Sie es, wenn Sie empfindliche Zähne und Zahnfleisch haben. Verwenden Sie diesen Modus auch in den ersten 2 Wochen der 
Anwendung, auch wenn Ihre Zähne und Ihr Zahnfleisch nicht empfindlich sind.

B)  Normal - verwenden Sie es für die tägliche Wäsche.
C)  Zahnfleischpflege - abwechselndes Pulsieren des Wasserstrahls: stark und schwach. Zur Massage des Zahnfleisches und der Zahnzwischenräume.
D)  Puls-Modus - Pulsmodus zum Massieren. Präzises und effektives Spülen.

Wechsel des Betriebsmodus

Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste, um die Munddusche einzuschalten. Wählen Sie den gewünschten Modus aus, indem Sie die Modus-Taste (D) drücken. 
Sie können den Modus auch während des Gebrauchs mit der Modus-Taste (D) wechseln. Die Betriebsarten ändern sich in der Reihenfolge, in der 
sie auf dem Gerät aufgelistet sind.

Die Munddusche darf nicht benutzt werden von:

 • Kindern unter dem 8. Lebensjahr,
 • Personen, die Geschwüre im Mund haben,
 • Personen, die Geschwüre im Mund haben,

Manche Personen sollten die Munddusche im Beisein einer Betreuungsperson benutzen. Dazu zählen:

 • Kinder unter dem 8. Lebensjahr,
 • Personen mit Behinderungen, wenn sie die Munddusche nicht selbständig benutzen können.

04.  Betriebstasten

05.  Wer sollte die Munddusche nicht benutzen

Hinweis
Ihre Mundgesundheit hat Priorität, daher empfehlen wir immer, einen Zahnarzt oder Kieferorthopäden zu konsultieren, bevor Sie mit neuen Hygieneprakti-
ken beginnen. Vor allem, wenn Sie sich einer Zahnbehandlung unterziehen, Zahnimplantate, Mundpiercings oder eine Zahnspange tragen. 
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Denken Sie daran!

Bevor Sie die Munddusche zum ersten Mal verwenden, laden Sie den Akku vollständig auf. Es dauert etwa 5 Stunden (von 0 bis 100%). Verwenden 
Sie das Gerät nicht während des Ladevorgangs. Um die Munddusche aufzuladen, schließen Sie ein Ende des Kabels an das Gerät und das andere 
Ende an das 5V 2A Wandladegerät (nicht im Lieferumfang enthalten) an. Schließen Sie das Ladegerät an eine Steckdose an. Sie können das Kabel 
auch an eine andere Stromquelle mit der entsprechenden Spannung anschließen, z. B. eine Powerbank oder einen Laptop. 

01. Stecken Sie den Aufsatz in das Loch oben an der Munddusche und drücken Sie ihn hinein, bis Sie ein Klicken hören.

06.  Vor dem ersten Gebrauch der Munddusche 

Hinweis 
In den ersten zwei Wochen der Anwendung der Munddusche kann es zu Zahnfleischbluten kommen. Um dies zu verhindern, empfehlen 
wir, die Munddusche in dieser Zeit schonend zu verwenden. Die regelmäßige Anwendung sollte zu einem Abklingen der Blutungen führen. 
Wenn die Blutung länger als zwei Wochen anhält oder stark ist, empfehlen wir, einen Spezialisten aufzusuchen.
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02. Füllen Sie den Wasserbehälter. Es gibt zwei Möglichkeiten:
a)  Öffnen Sie den Deckel des Wasserbehälters. Halten Sie das Gerät dann waagerecht, gießen Sie Wasser in den Behälter und schließen Sie dann den Deckel.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

b)  Schrauben Sie den Wasserbehälter ab, um ihn zu entfernen. Halten Sie den Wasserbehälter senkrecht und füllen Sie ihn mit Wasser. Drücken 
Sie ihn während der Montage nach oben und drehen Sie es in Richtung des Schlosses, um ihn zu verriegeln. 

Denken Sie daran!
Stellen Sie sicher, dass die Munddusche ausgeschaltet ist, bevor Sie den Behälter abschrauben und Wasser hineingießen.
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03. Um den Aufsatz zu entfernen, drücke die Taste, mit der sie entriegelt wird (B).

01. Halten Sie das Gerät schräg und führen Sie den Aufsatz der Munddusche in den Mund ein. Richten Sie den Aufsatzauslass auf die Zähne.

07.  Gebrauchsweise der Munddusche
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02. Schließen Sie den Mund, um zu verhindern, dass Wasser spritzt.
03. Schalten Sie die Munddusche mit der EIN/AUS-Taste ein.
04. Drehen Sie den Mundduschenaufsatz, um die Richtung des Wasserstrahls zu ändern. 

 
 
 
 
 
   

05. Reinigen Sie Ihre Zähne, indem Sie die Munddusche von den hinteren zu den vorderen Zähnen bewegen.  
Richten Sie den Wasserstrahl entlang des Zahnfleischrands.

06. Um die Zahnzwischenräume gründlich zu reinigen, halten Sie zwischen den Zähnen an. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

07. Reinigen Sie Ihre Zähne 2 Minuten lang mit der Munddusche. Nach Ablauf dieser Zeit schaltet sich das Gerät automatisch aus.
08. Wenn Sie die Munddusche vorzeitig ausschalten möchten, drücken Sie die Taste ON/OFF (C). 

Denken Sie daran!
Richten Sie den Wasserstrahl nicht unter die Zunge.
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01. Schalten Sie die Munddusche aus, wenn sie sich nicht von selbst ausgeschaltet hat.
02. Öffnen Sie den Deckel des Wasserbehälters.
03. Gießen Sie Wasser aus dem Gerät.

08.  Nach dem Gebrauch der Munddusche

Aufladen des Akkus

09.  Aufladen und Pflege des Akkus
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01. Wenn Sie während der Verwendung der Munddusche einen Leistungsabfall bemerken und die Akkustandanzeige zu blinken beginnt, bedeutet 
dies, dass der Akku bald leer ist. Schließen Sie die Munddusche an die Ladung an.

02. Während der Akku aufgeladen wird, blinkt die Akkustandanzeige.
03. Wenn der Akku aufgeladen ist, leuchtet die Akkustandanzeige dauerhaft.

Akkupflege:
01. Wenn Sie wissen, dass Sie die Munddusche längere Zeit nicht benutzen werden, empfehlen wir Ihnen, den Akku vorher vollständig aufzuladen.
02. Um eine möglichst lange Akkulaufzeit zu gewährleisten, empfehlen wir, ihn aufzuladen, wenn Sie einen Leistungsabfall der Munddusche bemerken.
 
Die ordnungsgemäße Pflege des Mundduschenakkus ist wichtig, um eine optimale Leistung des Geräts aufrechtzuerhalten. Die Gewährleistung 
eines ordnungsgemäßen Ladens und eines verantwortungsvollen Umgangs mit dem Akkuverbrauch ermöglicht eine langfristige Nutzung der 
Munddusche.

10.  Häufige Probleme und deren Behebung 

Problem  Ursache  Behebung 

Wasser tritt an der Stelle aus, an der die 
Mundduschendüse eingesetzt wird.

Der Ring, der die Einführstelle des Aufsatzes 
abdichtet, ist beschädigt und daher kann dieser 
nicht korrekt eingesetzt werden.

Um den Ring zu reparieren, 
wenden Sie sich an den Verkäufer.

Der Wasserbehälter ist undicht. Dichtung ist lose. Versuchen Sie erneut, 
den Behälter fest zu schrauben.

Der Wasserdruck ist niedrig. Spannung ist zu niedrig. Laden Sie den Akku auf.

Die Munddusche schaltet sich nicht ein. Spannung ist zu niedrig. Laden Sie den Akku auf.

!Leuchthinweise!  
Wenn der Akku schwach ist, sehen Sie ein rotes, blinkendes Licht.
Während des Ladevorgangs blinkt grünes Licht.
Wenn das Gerät vollständig aufgeladen ist, leuchtet die LED grün.
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12.  Garantie und technischer Support

13.  Umweltschutz und Einhaltung von Vorschriften
Entsorgen Sie dieses Gerät nicht mit anderem Abfall. Materia-
lien, aus denen das Gerät besteht, können bei unsachgemäßer 
Entsorgung negative Auswirkungen auf die Umwelt und die 
menschliche Gesundheit haben. Geben Sie Altgeräte bei einer 
geeigneten Sammelstelle für Elektronikschrott ab.

Als Hersteller dieses Gerätes erklären wir, dass 
es den Anforderungen der einschlägigen Richt-
linien der Europäischen Union entspricht. Kon-
taktieren Sie uns bitte, wenn Sie eine Kopie der 
Konformitätserklärung benötigen.

Verwenden Sie dieses Gerät nicht im Freien. 
Setzen Sie es nicht der Witterung aus.

Auf Ihr Produkt erhalten Sie eine 24-monatige Herstellergarantie. Weitere Informationen finden Sie auf der Website https://www.lykkele.pl.
Wenn Sie Unterstützung bei der Verwendung des Produktes wünschen - kontaktieren Sie uns unter kontakt@lykkele.pl.
Hersteller: al.to sp. z o.o., ul. Bojemskiego 25, 42-202 Częstochowa, Polen.

11.  Spezifikation
Produkt Munddusche

Modell Lien

Stromversorgung 3,7 V

Leistung 5 W

Programmtypen Soft:50-70 PSI • Standard:70-120 PSI • Zahnfleischpflege:50-80 PSI • Puls-Modus:50-70 PSI

Wasserdruck 20-120 PSI (1,37 - 8,27 Bar)

Schwingungszahl 2.000 Mal/Minute

Im Set enthaltene Aufsätze 2 x Standardaufsatz • 2 × Aufsatz für Zahnspangen • 
1 × Aufsatz für die Zungenreinigung • 1x Aufsatz für die Reinigung von Zahnfleischtaschen

Fassungsvermögen des Wasserbehälters 280 ml
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Voici Lien, l’irrigateur de Lykkele. Grâce à cet appareil, soignez encore plus votre sourire. Il vous permettra de vous 
nettoyer les dents, les gencives et la langue. Découvrez comment l'utiliser. Avant d'utiliser l’appareil, veuillez lire le 
manuel d'instruction. Veuillez le conserver pour l'avenir.

Lien
l’irrigateur

Table des matières
01. Consignes de sécurité
02. Description et schéma
03. Embouts de l’irrigateur
04. Modes de fonctionnement
05. Qui ne devrait pas utiliser l'irrigateur
06. Avant d'utiliser l’irrigateur pour la première fois
07. Comment utiliser l’irrigateur
08. Après avoir utilisé l'irrigateur
09. Chargement et entretien des batteries
10. Les problèmes courants et leurs solutions
11. Spécifications
12. Garantie et assistance technique
13. Protection de l'environnement et conformité
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 • Utilisez l'irrigateur conformément au manuel d’instruction.
 • Ne mettez pas l’irrigateur en marche s’il est endommagé - par ex. s’il ne fonctionne pas correctement, si son boîtier est fissuré ou si la fiche 

d’alimentation est endommagée.
 • Ne modifiez pas ou ne réparez pas l'irrigateur vous-même. Nous déclinons toute responsabilité en cas de dommages ou d'endommagements 

causés au produit par l'intervention de l'utilisateur sur l’appareil.
 • Veuillez garder l’irrigateur hors de portée des enfants.
 • Sur cet irrigateur, n'utilisez que les accessoires recommandés par le fabricant.
 • Si l'irrigateur tombe dans l'eau tandis qu'il est en charge, débranchez la fiche d'alimentation avant de le sortir de l'eau.
 • Ne pressez pas la buse contre les gencives ou les dents afin de ne pas endommager les dents ou les gencives.
 • N’utilisez pas l’appareil en l'absence de buse.
 • Les personnes souffrant de maladies parodontales ou ayant subi une chirurgie buccale au cours des 2 derniers mois doivent consulter un 

médecin/dentiste avant d'utiliser ce produit.
 • Si vous faites tomber l'irrigateur, remplacez l'embout, même s'il ne semble pas endommagé.
 • Avant de nettoyer l'irrigateur ou le câble de charge, débranchez le cordon d’alimentation de la prise électrique. Nettoyez l’appareil avec un 

chiffon légèrement humide.
 • Lorsque vous débranchez le chargeur de la prise électrique, veuillez le faire en tenant la fiche et non le cordon d’alimentation. Ne touchez pas 

la fiche électrique avec les mains mouillées.
 • N’exposez pas cet appareil à une flamme vive ou à des températures élevées. 
 • Afin d'éviter les brûlures, n’utilisez pas de l’eau dont la température est supérieure à 40°C.
 • N'oubliez pas de nettoyer régulièrement l'embout buccal.

01.  Consignes de sécurité

Cet irrigateur est conçu pour éliminer la plaque dentaire et nettoyer efficacement les zones de la bouche difficiles à atteindre, telles que les 
espaces entre les dents et les poches gingivales. Grâce à un jet d'eau spécial généré sous pression contrôlée, l'irrigateur assure un nettoyage en 
profondeur des dents, des gencives et de la langue. Notre irrigateur est équipé avec plusieurs embouts et présente plusieurs modes de fonction-
nement de manière à répondre aux besoins de chacun. Ainsi, vous pouvez choisir l'option la plus appropriée, afin d'obtenir des résultats optimaux 
pour vos soins quotidiens d’hygiène bucco-dentaire.

02.  Description et schéma
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Embout de nettoyage

Déverrouillage de l’embout

Marche / Arrêt
Sélection du mode

Indicateur mode Doux
Indicateur mode Standard

Indicateur mode Soin des gencives
Indicateur mode Impulsions

Indicateur de niveau de 
la batterie

Tuyau d'aspiration 

Réservoir d’eau 

Bouchon du réservoir

Câble de chargement  
USB-A - USB-C© 
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A B C D

03.  Embouts de l’irrigateur

Dans le lot fourni avec l'irrigateur, vous trouverez 6 embouts différents, chacun ayant une fonction spécifique et permettant de nettoyer efficacement 
les différentes zones de la bouche. Description des fonctions de chaque embout:

A)  Embout de base (2 pièces) - conçu pour un usage quotidien, destiné en particulier aux dents et aux gencives saines. Il élimine efficacement 
la plaque dentaire et les débris alimentaires dans les zones difficiles d'accès telles que les espaces interdentaires et les zones inférieures des 
gencives. De plus, vous pouvez raffermir vos gencives en massant avec cet embout.

B)  Embout de nettoyage des poches gingivales - destiné au nettoyage des poches gingivales et des zones de la bouche difficiles à atteindre. 
Il peut également être utilisé pour insérer des médicaments liquides entre la ligne des gencives et la poche gingivale. Nous recommandons 
de l'utiliser uniquement en mode Doux.

C)  Embout pour appareil dentaire(2 pièces) - spécialement conçu pour nettoyer les zones autour des appareils dentaires. Il élimine la plaque et les 
débris alimentaires de l'appareil et élimine efficacement la plaque de l'émail. Vous pouvez également l'utiliser pour masser les gencives. vous 
aidera à maintenir une flore bactérienne buccale saine et une haleine fraîche.
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L'irrigateur présente 4 modes de fonctionnement:

A)  Doux - destiné aux personnes avec des dents ou des gencives sensibles. Utilisez également ce mode pendant les deux premières semaines 
d'utilisation, même si vos dents et vos gencives ne sont pas sensibles.

B)  Standard - destiné à vos soins d’hygiène quotidiens.
C)  Soin des gencives - pulsation alternée du jet d'eau: fort et faible. Pour masser les gencives et nettoyer les espaces interdentaires.
D)  Impulsions - mode pulsé destiné au massage. Un rinçage précis et efficace.

Comment changer de mode

Pressez la touche Marche/Arrêt pour mettre la brosse à dents en marche. Sélectionnez le mode souhaité en pressant la touche Sélection du mode 
(D). Vous pouvez également changer de mode en cours d'utilisation en pressant à nouveau la touche Sélection du mode(D). Les modes alternent 
alors dans l'ordre où ils figurent sur l'appareil.

L’irrigateur ne devrait pas être utilisé:

 • par les enfants de moins de 8 ans,
 • par les personnes souffrant d'aphtes,
 • par les personnes souffrant de plaies ouvertes dans la bouche.

Certaines personnes peuvent utiliser l’irrigateur uniquement en présence d'un accompagnateur. Il s'agit:

 • des enfants à partir de 8 ans,
 • des personnes handicapées si elles ne peuvent pas utiliser l’irrigateur de manière autonome.

04.  Modes de fonctionnement

05.  Qui ne devrait pas utiliser l'irrigateur

Hinweis
Votre santé bucco-dentaire est une priorité, c'est pourquoi nous vous recommandons de consulter un professionnel de médecine dentaire 
ou d'orthodontie avant d'entreprendre cette nouvelle pratique d'hygiène. En particulier si vous suivez un traitement de soins dentaires, si vous avez des 
implants dentaires, des piercings buccaux ou si vous portez un appareil dentaire. 
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Attention!

Avant d'utiliser l'irrigateur pour la première fois, veuillez recharger complètement la batterie. Une recharge complète dure environ 5 heures (de 0 à 100%). 
N'utilisez pas l'appareil lorsqu'il est en cours de chargement.Pour recharger l'irrigateur, connectez l’une des fiches du câble à l'appareil et l'autre 
fiche à un chargeur mural 5V 2A (non fourni). Branchez le chargeur mural sur une prise électrique. Vous pouvez également connecter le câble à 
une autre source d'alimentation à condition qu’elle présente la tension appropriée, par ex. une powerbank ou un ordinateur portable. 

01. Insérez l'embout dans l’ouverture située sur le dessus de l'irrigateur et enfoncez-le jusqu'à ce qu’à entendre un déclic.

06.  Avant d'utiliser l’irrigateur pour la première fois 
Remarques 
Il est possible que les gencives saignent pendant les deux premières semaines d'utilisation de l'irrigateur. Pour éviter ce désagrément, nous 
vous recommandons d'utiliser l'irrigateur en mode doux pendant cette période. Une utilisation régulière devrait conduire à l'arrêt des saignements. 
Si les saignements persistent pendant plus de deux semaines ou s'ils sont abondants, veuillez consulter un spécialiste.
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02. Remplissez le réservoir d’eau. Vous pouvez le faire de deux manières:
a)  Ouvrez le bouchon du réservoir d'eau. En maintenant l'appareil horizontalement, versez ensuite de l'eau dans le réservoir, puis fermez le bouchon. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

b)  Dévissez le réservoir d'eau pour le retirer. Tenez le réservoir d'eau à la verticale et remplissez-le d'eau. Lorsque vous remontez le réservoir, 
appuyez-le vers le haut et tournez vers le verrou fermé pour verrouiller. 

Attention!
Assurez-vous que l'irrigateur est éteint avant de dévisser le réservoir et d'y verser de l'eau.
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03. Pour retirer l'embout, appuyez sur le bouton de déverrouillage de l’embout (B).

01. Tenez l’appareil en diagonale et insérez l'embout de l'irrigateur dans la bouche. Dirigez la sortie de l'embout sur les dents.

07.  Comment utiliser l’irrigateur
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02. Fermez la bouche pour éviter les éclaboussures.
03. Mettez l’irrigateur en marche à l'aide de la touche MARCHE/ARRÊT.
04. Tournez l'embout de l'irrigateur pour changer la direction du jet d'eau. 

 
 
 
 
 
   

05. Nettoyez-vous les dents en partant des dents situées à l'arrière et en déplaçant l’embout vers celles situées à l'avant.  
Dirigez le jet d'eau le long de la ligne des gencives.

06. Pour nettoyer en profondeur les espaces interdentaires, maintenez l’embout un peu plus longtemps entre les dents. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

07. Le nettoyage des dents à l’aide de l’irrigateur dure environ 2 minutes. Après ce délai, l'appareil s'éteint automatiquement.
08. Si vous souhaitez éteindre l'irrigateur plus tôt, pressez la touche MARCHE/ARRÊT (C). 

Attention!
Ne dirigez pas le jet d'eau sous la langue.
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01. Éteignez l'irrigateur s'il ne s'est pas éteint automatiquement. 
02. Ouvrez le bouchon du réservoir d'eau.
03. Videz complètement l'appareil.

08.  Après avoir utilisé l'irrigateur

Chargement de la batterie

09.  Chargement et entretien des batteries
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01. Lorsque vous remarquez une baisse de puissance en utilisant l'irrigateur et que l'indicateur de batterie commence à clignoter en rouge, cela 
signifie que la batterie est sur le point de s'épuiser. Branchez l'irrigateur à un chargeur pour le recharger.

02. Pendant la charge de la batterie, l'indicateur du niveau de la batterie clignote en vert.
03. Une fois que la batterie a fini de se recharger, le voyant de niveau de la batterie reste allumé en vert en continu.

Entretien de la batterie:
01. Si vous pensez ne plus utiliser l'irrigateur pendant une longue période, nous vous recommandons de recharger complètement la batterie au préalable.
02. Pour que la batterie dure plus longtemps, rechargez-la dès que vous remarquez une baisse de puissance de l'irrigateur.
 
Il est important de recharger correctement la batterie de l'irrigateur pour maintenir les performances optimales de l'appareil. Une recharge correcte 
et une gestion responsable de la consommation de la batterie vous permettront d'utiliser votre irrigateur plus longtemps.

10.  Les problèmes courants et leurs solutions   

Problème  Cause  Solution  

De l'eau s'écoule de l'endroit
où l'embout est inséré sur l'irrigateur.

La bague qui scelle l’ouverture d'insertion de 
l'embout est endommagée et l’embout ne peut 
pas être inséré correctement.

Pour réparer la bague, 
contactez votre revendeur.

Le réservoir d'eau fuit. Le joint est desserré. Revissez le réservoir correctement.

La pression d'eau est faible. La tension est trop basse. Rechargez la batterie.

L'irrigateur ne s'allume pas. La tension est trop basse. Rechargez la batterie.

!Rétro-éclairage!  
Lorsque la batterie est faible, le voyant rouge clignote.
Pendant la charge, le voyant vert clignote.
Lorsque l'appareil est rechargé, le voyant vert reste allumé en continu.
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12.  Garantie et assistance technique

13.  Protection de l'environnement et conformité
Ne pas jeter cet équipement avec les autres déchets ménagers. Les 
matériaux à partir desquels il est fabriqué peuvent avoir un effet né-
gatif sur l'environnement et la santé humaine si le produit est éliminé 
de manière inappropriée. Déposez votre équipement usagé dans un 
point de collecte de déchets électroniques approprié.

En tant que fabricant de cet appareil, nous dé-
clarons qu'il est conforme aux exigences des 
directives pertinentes de l'Union européenne. Si 
vous avez besoin d'une copie de la déclaration de 
conformité, veuillez nous contacter.

Ne pas utiliser cet appareil à l'extérieur. Ne pas 
l'exposer aux intempéries.

Votre produit est couvert par une garantie du fabricant de 24 mois. Vous trouverez de plus amples informations sur le site web https://www.lykkele.pl. 
JSi vous souhaitez obtenir de l'aide concernant l'utilisation du produit, veuillez nous contacter à l'adresse suivante kontakt@lykkele.pl. Fabricant: 
al.to sp. z o.o., ul. Bojemskiego 25, 42-202 Częstochowa, Pologne.

11.  Spécifications
Produit Irrigateur

Modèle Lien

Tension d’alimentation 3,7 V

Puissance 5 W

Types de programmes Doux:50-70 PSI • Normal:70-120 PSI • Soins des gencives:50-80 PSI • Impulsions:50-70 PSI

Pression de l'eau 20-120 PSI (1,37 - 8,27 Bar)

Fréquence de vibration 2000 impulsions / minute

Embouts inclus 2 x Embout de base • 2 × Embouts pour appareil orthodontique • 
1 × Embout gratte-langue • 1x Embout de nettoyage gingival

Capacité du réservoir d'eau 280 ml
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Have a Nice Day


